
Yo, Vicente Paúl Tobar Castillo, con cédula de ciudadanía número 171776297-3, conocedor del 

idioma inglés y conforme lo faculta el artículo 24 de la Ley de Modernización del listado, 

Privatizaciones y Prestación de setvicios públicos por parte de la iniciativa privada, publicada en el 

Registro Oficial No. 349 del 31 de diciembre de 1993; procedo a traducir al castellano, el Documento 
que precede: 

  

AS 
Vicente Paúl Tobar Castillo 

CC: 1717762973 
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Ante mí, Pierre-Xavier KNOEPFLI, Notario 
Público, con domicilio en 12, Route de 

Florissant, 1211. Ginebra, Suiza, 

COMPARECEN 

D. Mario Rao and D. Jacques Trachsel, ambos 
de nacionalidad suiza y ambos mayores de 

edad según su ley nacional y con domicilio 

profesional en Ginebra (Suiza), rue St. Léger 

número 8 (1205), con pasaporte número 

X4700840 y X2264998 vigentes. 

"INTERVIENEN ' 

En nombre y representación de la Sociedad 
de nacionalidad suiza,” Engineering 
Reinforcement Steel industries S.A. (en 

adelante, la  “Sociedad”), debidamente 
constituida y existente de acuerdo con las 

leyes de Suiza, con domicilio en Ginebra 

(Suiza), rue St. Léger número 8 (1205) e 

inscrita en el Registro de Comercio de 

Ginebra .con el número de comercio CHE-' 
192.982.832. 

Yo, Notario Público, certifico que los 

comparecientes me han presentado 

evidencia de la existencia del otorgante, 

actúan . COmo administradores 

mancomunados . de la Sociedad, 
encontrándose su cargo Vigente y, por. 

consiguiente, gozando de la capacidad 

necesaria para otorgar el presente poder. 

Los comparecientes declaran que “dichas 

facultades no les han sido revocadas y que en 

virtud de la autoridad que les confieren 

otorgan el presente documento. En mi 

opinión los comparecientes tienen la 

capacidad legal «suficiente .para otorgar el 

presente poder en nombre del otorgante, 

Por lo tanto, en nombre y representación de 

la sociedad, otorgan el ! siguiente 

PODER ESPECIAL 

Se confiere el presente poder especial tan 

amplio y suficiente como en derecho se 

requiere, para que los apoderados el señor 

LUIS FERNANDO RIVERA LIMA, con cédula de 

ciudadanía número .uno siete uno cinco 

cuatro sels ocho cero cero tres (1715468003), 

CAMILA MORENO SUBÍA, con cédula de 

both of Swiss nationality and b 

-age, in accordance with, their n 

On behalf of the Company “of. Swiss 

“their position and, consequently, enjoying 

"y The appearing parties state that such. powers 

:zero three (1715468003), CAWVIILA MORENO     

Before me, Pierre-Xavier KNOEPFLI, Notary 

Public, with “address at 12 Route de 
Fiorissant, 1211 Geneva, Sunzecend, 

APPEAR US Pa, a 

Vir. Mário Rao and mé. 1acqdá ce 

  

      
A 

and with professiohal addgese. Sig) 
(Switzerland), rue. St. Léger peta 
with valid passport numbers x4 

X2264998  ' 
ACTING 

nationality, Engineering Reinforcement Steel 

Industries S.A. (hereinafter, the “Company”, 
duly established and existing in accordanca 

with the laws of Switzerland, with address in 

Geneva (Switzerland), rue St. Léger number 8 

(1205) and. registered in the Registry of 

Commerce. of Geneva under business 

registration number CHE-192.982.832. 

l Notary Public, , certify. that the appearing 

parties submitted evidence to me of the 

existence of the grantor, and act as joint 

adwministrators of the. Company, still holding 

the capacity required to grant this power of 

atterney. : 

have not been revoked and that, by virtue of 
the authority conferred upon them, they 

grant this document. In my opinion,- the 

appearing parties have sufficient legal 

capacity to grant this power of attorney on 

behalf of the grantor. 

Therefore, on behalf of the company, they 

grant this following 

SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

This special power of attorney, as broad and 

sufficient as required by law, is granted in 

order that the attorneys-in-fact Mr. LUIS 
FERNANDO RIVERA . LIMA, with ID card 

number one seven one five four six eight zero 

SUBÍA, with ¡D card number one seven one 

y 
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ciudadanía número uno siete uno dos ocho 

siete cero cero cuatro cinco (1712870045) y 

SHAKIRA SCARLETH BARRERA PINTO, cedula 

de ciudadanía número uno siete dos tres cero 

seis uno uno cuatro siete (1723061147), para 

que individual o conjuntamente, con su sola 

firma puedan ejercer, suscribir y ejecutar los 

siguientes actos, contratos, facultades y 

atribuciones a favor de “ENGINEERING 

REINFORCEMENT STEEL INDUSTRIES S.A.”, 

mismos que se encuentran detallados a 

continuación 

a) Suscriban cartas de transferencia de 

acciones o cualquier otro documento 

necesario a favor de ENGINEERING 

REINFORCEMENT STEEL INDUSTRIES 

S.A., ya sea compareciendo en 

calidad de cedente o cesionaria; así 

como sus respectivas notificaciones, 

en la cual adquiera o transfiera 

acciones. 

b) Actúen en calidad de apoderados y/o 

mandatarios de la sociedad 

ENGINEERING REINFORCEMENT 

STEEL INDUSTRIES S.A., para los fines 

previstos en el artículo seis de la Ley 

de Compañías vigente en el Ecuador. 

En consecuencia, queda facultado el 

apoderado para representar a la 

Sociedad ENGINEERING 

REINFORCEMENT STEEL INDUSTRIES 

S.A., en todos los actos que jurídicos 

en los que esta participe. 

c) Presentar ante la Superintendencia 

de Compañías del Ecuador, así como 

frente a todas las autoridades, y 

organismos públicos o privados, toda 

la documentación e información, que 

sea requerida por dichas instituciones 

a la compañía. 

d) Firmar todo documento que sea 

requerido por autoridades O 

instituciones estatales, nacionales, 

seccionales y entidades regulatorias y 

de control autónomas, dentro del 

ámbito de su competencia y 

exclusivamente para el cumplimiento 

de las obligaciones de ENGINEERING 

REINFORCEMENT STEEL INDUSTRIES   

two eight seven zero zero four five 

(1712870045) and SHAKIRA  SCARLETH 

BARRERA PINTO, 1D card number one seven 

two three zero six one one four seven 

(1723061147), individually or jointly, with 

solely their signature can exercise, sign and 

execute the following acts,  contracts, 

authority and powers in  favour of 

“ENGINEERING REINFORCEMENT — STEEL 

INDUSTRIES S.A.,” which are outlined below. 

a) Sign letters of share transfer or any 

other document required in favour of 

ENGINEERING REINFORCEMENT 

STEEL INDUSTRIES S.A., either by 

appearing in the capacity of assignor 

or assignee, as well as their 

respective notifications, in which it 

acquires or transfers shares, 

b) Act in the capacity of attorneys-in- 

fact and/or proxies of the company 

ENGINEERING REINFORCEMENT 

STEEL INDUSTRIES S.A., for the 

purposes set out in Article Six of the 

Companies Act in force in Ecuador. 

Consequently, the attorney-in-fact is 

authorised to represent the Company 

ENGINEERING REINFORCEMENT 

STEEL INDUSTRIES S.A. in all the legal 

acts in which he takes part. 

c) Submit to the Superintendence of 

Companies of Ecuador, as well as all 

the authorities and public or private 

bodies, any documents and 

information that is required by said 

institutions from the company. 

d) Sign any document that is required 

by. state, national or  sectional: 

authorities or institutions, and 

autonomous regulatory and control 

bodies, within the scope of its 

competence and exclusively for the 

fulfilliment of the obligations of 

ENGINEERING REINFORCEMENT 

STEEL INDUSTRIES S.A. 
  

  

 



  

  

S.A. 

Expresamente se ratifican los actos 

realizados por los prenombrados 

apoderados en nombre del 

poderdante y en medida que se 

contengan en el presente poder. 

f) En especial, se ratifica la aceptación 

de la transferencia de 8 acciones que 

la sociedad ARMATURES TECNIQUES 

MEDITERRANEES S.A. tenía en 

[TEKSTRUKTURES S.A. a favor de la 

sociedad ENGINEERING 

REINFORCEMENT STEEL INDUSTRIES 

S.A. con fecha 28 de noviembre de 

2016, y su respectiva inscripción en 

los libros sociales correspondientes. 

Este poder estará vigente hasta el 31 

de diciembre de 2018. 

g) 

En caso de dudas sobre la interpretación del 

alcance de algunas de las cláusulas de este 

poder, los apoderados se entenderán 

facultados para llevar a cabo todas las 

actividades necesarias para el cumplimiento 

fiel de este poder. 

En ningún evento, la realización por el 

poderdante de alguno de los actos previstos 

para ser realizados por la apoderada 

implicará la revocación del poder. 

Este poder es considerado vigente y válido 

hasta que su  invalidación, limitación, 

retención, sustitución, renuncia o cualquier 

otro acto que lo enmienda de otra manera, 

sean notificados, en los sitios donde ha sido 

presentado. 

e) The acts performed by the pre- 

appointed attorneys-in-fact on behalf 

of the grantor are expressly ratified 

and as they are contained in this 

power of attorney. 

f) In particular, eo EN 

transfer of elf that e 

company ARMATURESRA 
MEDITERRANEES — SE 
ITEKSTRUKTURES SÁ. four of hi 

company ¿ B. SNE] eno 

A 

S.A. and their respecti We TEgÍtation 

in the respective company books are 

ratified on 28th November 2016. 

g) This power of attorney will be in 

effect until December 31, 2018. 

   

  

'f there are any queries regarding the 

interpretation of the scope of any of the 

clauses of this power of attorney, the 

attorneys-in-fact shall be deemed authorised 

to carry out all the activities required for the 

true compliance of this power of attorney. 

in no event shall the execution by the grantor 

of any of the acts set out to be executed by 

the attorney-in-fact involve the revocation of 

the power of attorney. 

This power of attorney is deemed in force 

and valid until its invalidation, limitation, 

retention, replacement, waiving or any other 

act that modifies it in another way, are 

notified at the sites where it has been 

submitted. 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Pays : Suisse 

Le présent acte public 

a été signé par Me Pierre-Xavier KNOEPFLI .-- 

agissant en qualité de notaire .-- 

est revétu du sceawtimbre de notaire .-- 

Attesté 

  

á Genéve > e 01 DEC. 2017 os — 
République et Canton de Genéve 

sous 159113 
Sceaultimbre : 10. Signature : L. e 

A EP



  

(Convención de la Haya del 5 octubre del 1961) 

Apostilla 

  

1. País: Suiza 

  

El presente documento público 

  

2. Ha sido formado por Me Pierre-Xavier ENOEPPLE.-- 

  

3. Quien actúa en calidad Notario 

  

4. Y está revestido del sello / timbre de Notario 

  

Certificado 

  

5. En Ginebra 6. El día 01 DIC 2017 

  
  

7. República y Cantón de Ginebra 

  

8. Bajo el No. 039113 

  

  
9. Sello / Timbre 

CoINTÓN GIN 

10. Firma 

SELLO | FIRALI ILEGIBLE 

aos | Po Leje     
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Dl 
Factura: 003-001-000036803 20181701010D01178 
    

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20181701010D01178 

Ante mí, NOTARIO(A) EDISON SANTIAGO ALVAREZ ALTAMIRANO de la NOTARÍA DÉCIMA , comparece(n) VICENTE 

PAUL TOBAR CASTILLO portador(a) de CÉDULA 1717762973 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado 

civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de COMPARECIENTE; quien(es) 

declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos 

sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de 

todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del 

artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 13 DE MARZO DEL 2018, 

¿eno 
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ESTE DOCUMENTO ACREDITA QUE USTED 
SUFRAGÓ EN EL REFERÉNDUM Y 

CONSULTA POPULAR 2018 

ESTE CERTIFICADO SIRVE PARA TODOS 
; LOS TRÁMITES PUBLICOS Y PRIVADOS 
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REPÚBLICA DEL ECUADOR 
Dtrección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación e 

    4, rección General de Registro Civil, 

identificación y Cedulación 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

  
N? de certificado: 189-104-06514 

A 
139-104-06514 

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https:ivirtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art A, A 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineaQregís 

GRA DE % 

    Número único de identificación: 1717762973 | Ss | 
1 ) 

| PS I 
Nombres del ciudadano: TOBAR CASTILLO VICENTE PAÚL / 

" ígs. E. Sennago Álvarez A. 
] NOTARIO 18, 

Condición del cedulado: CIUDADANO e e a 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/CHAUPICRUZ 

Fecha de nacimiento: 20 DE NOVIEMBRE DE 1993 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: HOMBRE 

instrucción: SUPERIOR 

Profesión: LICENCIADO 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: TOBAR SANCHEZ CARLOS RAUL 

Nombres de la madre: CASTILLO EGUEZ MARIA DEL ROSARIO 

Fecha de expedición: 21 DE DICIEMBRE DE 2017 

información certificada a la fecha: 15 DE MARZO DE 2018 

EUéS EDISON SANTIAGO ALVAREZ ALTAMIRANO - PICHINCHA-QUITO-NT 10 - PICHINCHA - 

AAA 

CO > 
CORO o ys) 

> As Nós HA => 

PLA 
ing. Jorge Troya Fuertes 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

- Decumento firmado electrónicamente a 

  

umeral 1 y a la LOE. 

trocivill.gob.ec


